
 



 

 

 



 



 

17 English provisional translation of the Persian section herein, 
Verily I am God, no God is there but Me, and aught except Me is but My creation. Say, worship Me then, O ye, My creatures. I 
have called Thee into being, have nurtured Thee, protected Thee, loved Thee, raised Thee up and have graciously chosen Thee 
to be the manifestation of Mine Own Self, that Thou mayest recite My verses as ordained by Me, and may summon whomsoever 
I have created unto My Religion which is none other than this glorious and exalted Path. I have fashioned all created things for 
Thy sake, and I have, by virtue of My Will, set Thee sovereign Ruler over all mankind. Moreover, I have decreed that whoso 
embraceth My religion shall believe in My unity, and I have linked this belief with remembrance of Thee, and after Thee the 

from My religion in the Bayán. This, indeed, is what will enable the sincere among My servants to gain admittance into the 
celestial Paradise. Verily, the sun is but a token from My presence so that the true believers among My servants may discern in 
its rising the dawning of every Dispensation. In truth I have created Thee through Thyself, then at My Own behest I have 
fashioned all things through the creative power of Thy Word. We are All-Powerful. I have appointed Thee to be the Beginning 
and the End, the Seen and the Hidden. Verily We are the All-Knowing. No one hath been or will ever be invested with 
prophethood other than Thee, nor hath any sacred Book been or will be revealed unto anyone except Thee. Such is the decree 
ordained by Him Who is the All-Encompassing, the Best-Beloved. The Bayán is in truth Our conclusive proof for all created 
things, and all the peoples of the world are powerless before the revelation of its verses. It enshrineth the sum total of all the 



 
Scriptures, whether of the past or of the future, even as Thou art the Repository of all Our proofs in this Day. We cause whomsover 
We desire to be admitted into the gardens of our most holy, most sublime Paradise. Thus is divine revelation inaugurated in each 
Dispensation at Our behest. We are truly the supreme Ruler. Indeed no religion shall We ever inaugurate unless it be renewed in 
the days to come. This is a promise We solemnly have made. Verily We are supreme over all things Selections from the 
Writings of The Bab, Printed 1978, pp 158 



 



 
32 English provisional translation of the Persian section herein, 
was and is from all eternity. In each epoch God very high fixes witnesses and a book for the creature. In the year 1270 from the 
election of the Prophet, He fixed as book the Bayan, as witness the master of the seven letters. The door of religion, He fixed 
them in number nineteen. He ordained in the first Unity, the unity of essence, of attributes, of acts and of adoration. And he who 
shows the way of this door, He fixed him (as) He Whom God {shall make} manifest and His Letters of the Living, these who 
are the first who hastened in the Unity and who demonstrated God. And this Unity (of Him Whom God shall make manifest) is 
exactl

us 
that during 1270 years the words have progressed with their own spirits, and, in each manifestation, the order of the other word 
comes relative to the preceding manifestation. Thus, in each manifestation in the rank of takbir there has not manifested a name 
higher than that of Hakim Akbar which is the master of seven letters during eight months he who is the mirror of God was 
established upon his seat, and because of the violence of the fire of the divine love nobody found the power to approach this sun 
of truth also the sun of the Provisional 

originally written in Arabic 



 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 



 



 



 

 



 

 

 



 



 



 



 



 



 



 



 

 

 



 

 

 



 



 



 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 



 

 

  



 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 



 



 



 



 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

380

the most meritorious of all deeds. Thus purge thou thine ear that thou mayest hear no mention besides God, and purge thine eye 
that it behold naught except God, and thy conscience that it perceive naught other than God, and thy tongue that it proclaim 
nothing but God, and thy hand to write naught but the words of God, and thy knowledge that it comprehend naught except God, 
and thy heart that it entertain no wish save God, and in like manner purge all thine acts and thy pursuits that thou mayest be 
nurtured in the paradise of pure love, and perchance mayest attain the presence of Him Whom God shall make manifest, adorned 
with a purity which He highly cherisheth, and be sanctified from whosoever hath turned away from Him and doth not support 
Him. Thus shalt thou manifest a purity that shall profit thee. 
Know thou that every ear which hearkeneth unto His Words with true faith shall be immune from the fire. Thus the believer, 
through his recognition of Him will appreciate the transcendent character of His heavenly Words, will whole-heartedly choose 
Him over others, and will refuse to incline his affections towards those who disbelieve in Him. Whatever one gaineth in the life 
to come is but the fruit of this faith. Indeed any man whose eye gazeth upon His Words with true faith well deserveth Paradise; 
and one whose conscience beareth witness unto His Words with true faith shall abide in Paradise and attain the presence of God; 



 
and one whose tongue giveth utterance to His Words with true faith shall have his abode in Paradise, wherein he will be seized 
with ecstasy in praise and glorification of God, the Ever-Abiding, Whose revelations of glory never end and the reviving breaths 
of Whose holiness never fail. Every hand which setteth down His Words with true faith shall be filled by God, both in this world 
and in the next, with things that are highly prized; and every breast which committeth His Words to memory, God shall cause, if 
it were that of a believer, to be filled with His love; and every heart which cherisheth the love of His Words and manifesteth in 
itself the signs of true faith when His Name is mentioned, and exemplifieth the words, 'their hearts are thrilled with awe at the 
mention of God',[1] that heart will become the object of the glances of divine favour and on the Day of Resurrection will be 

 Selections from the Writings of the Bab, Persian Bayan, (IX, 10), Page 126  128



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 





 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 
























